
                 Образац 4 Г 

Г) ГРУПАЦИЈА ДРУШТВЕНО-ХУМАНИСТИЧКИХ НАУКА 

 

С А Ж Е Т А К 

РЕФЕРАТА КОМИСИЈЕ O ПРИЈАВЉЕНИМ КАНДИДАТИМА  

ЗА ИЗБОР У ЗВАЊЕ  

 

 

I - О КОНКУРСУ 

Назив факултета: Универзитет у Београду – Филолошки факултет 

Ужа научна, oдносно уметничка област: Белорусистика 

Број кандидата који се бирају: 1 (један) 

Број пријављених кандидата: 1 (један) 

Имена пријављених кандидата: 

           1. доц. др Светлана Гољак 

  

 

 

II - О КАНДИДАТИМА 

 

1) - Основни биографски подаци 

- Име, средње име и презиме: Светлана (Владимир) Гољак 

- Датум и место рођења: 31.05. 1975. у граду Наровља, Белорусија 

- Установа где је запослен: Универзитет у Београду – Филолошки факултет 

- Звање/радно место: доцент 

- Научна, односно уметничка област: Русистика, Белорусистика 

 

2) - Стручна биографија, дипломе и звања 

Основне студије: 

- Назив установе: Филолошки факултет Белоруског државног универзитета у Минску 

- Место и година завршетка: Минск, 1997 

- Ужа научна, односно уметничка област: Белорусистика и Русистика 

 

Постдипломске студије:   

- Назив установе: Филолошки факултет Белоруског државног универзитета у Минску 

- Место и година завршетка: Минск, 2002 

- Ужа научна, односно уметничка област: Словенска филологија 

 

Докторат: 

- Назив установе: Филолошки факултет Белоруског државног универзитета у Минску 

- Место и година одбране: Филолошки факултет Белоруског државног универзитета у Минску, 2003 

- Наслов дисертације: Српска и белоруска фразеологија са зоокомпонентом (корелације између 

карактеристика фразеологизама и речи-компоненти) 

- Ужа научна, односно уметничка област: Словенска филологија 

 

Досадашњи избори у наставна и научна звања: 

- Предавач српског језика на Филолошком факултету Белоруског државног универзитета у Минску 

– април 2002. 

- Виши предавач српског језика на Филолошком факултету Белоруског државног универзитета у 

Минску – април 2005. 



- Контрактуални лектор за белоруски језик на Катедри за славистику Филолошког факултета у 

Београду − октобар 2006. 

- Лектор за руски језик на Катедри за славистику Филолошког факултета у Београду − март 2011, 

март 2014. 

- Доцент за ужу научну област Белорусистика, предмет Белоруски језик и књижевност, 31.10.2017. 

 

 

3) Испуњени услови за избор у звање доцент за ужу научну област Белорусистика, предмет Белоруски 

језик и књижевност 

 

ОБАВЕЗНИ УСЛОВИ: 

 

 

 

  

(заокружити испуњен услов за звање у које се бира) 

oценa / број година 

радног искуства  

 

1 Приступно предавање из области за коју се бира, позитивно 

оцењено од стране високошколске установе 

одржано при првом 

избору у звање 2017.. 

оцена 5, после 15 година 

радног искуства 

2 Позитивна оцена педагошког рада у студентским анкетама 

током целокупног претходног изборног периода 

Просечне оцене рада С. 

Гољак на предметима су 

следеће: 1) Белоруска 

књижевност као друга 

словенска (1, 2, 3) – 

4,52; 2) Руски језик 

СПЕЦ – 4,80; 3) Руски 

језик на мастеру КСАП 

– 4,90. Укупна просечна 

оцена (1+2+3) је 4,74. 
  

3 Искуство у педагошком раду са студентима 

 

ДА, 22 ГОДИНЕ 

 

 

 

 

 (заокружити испуњен услов за звање у које се бира) 

 

Број менторства / 

учешћа у комисији и 

др. 

4 Резултати у развоју научнонаставног подмлатка 

Била је спољни рецензент аутореферата докторске 

дисертације Људмиле Циманович „Руски импулси у 

стваралаштву Петра Петровића Његоша“, одбрањене на 

Филолошком факултету Белоруског државног универзитета у 

Минску, протокол бр. 10 од 19.10.2018 заседања Већа за 

одбрану дисертација Д 02.01.12 на Белоруском државном 

универзитету у Минску, ЧИМЕ ЈЕ ДОПРИНЕЛА РАЗВОЈУ 

СРБИСТИЧКОГ НАСТАВНОНАУЧНОГ ПОДМЛАТКА У 

БЕЛОРУСИЈИ. 

 

ДА 

5 Учешће у комисијама одбрану 7 мастер радова на мастер 

академским студијама 

Била је члан у комисијама за одбрану 7 мастер радова у 

ДА, У 7 КОМИСИЈА 

(СПИСАК У 

ПРИЛОГУ) 



2020–2021. год: Јелена Безбрадица, Структура лекције у 

уџбеничком комплету „До встречи в России“; Кристина 

Катанчевић, Микроструктура лекције у уџбеницима за средњу 

школу „До встречи в России“; Ана Павловић, Репрезентација 

концепата „живот“ и „смрт“ у руској фразеологији – 

лингвистички и лингводидактички аспекти; Милица Перић, 

Лингвокултуролошки потенцијал цртаног филма „Маша и 

Медвед“; Милица Шкрбић, Ономастика у фразеологизмима у 

руском језику; Ирина Лукић, Културолошка и 

лингвокултуролошка презентација руских традиционалних 

празника у настави руског језика; Сара Анзић, Структура 

лекције у уџбеницима „Конечно“, „Диалог“ и „Наш класс“ за 

пети разред основне школе.  

 

6 Менторство или чланство у две комисије за израду докторске 

дисертације 

Члан комисије за одобрење (научну заснованост) теме за 

израду докторске дисертације мср Јелене Радовановић 

„Фразеологизми са религијском компонентом у руском и 

српском језику“, одлука Наставно-научног већа Филолошког 

факултета Универзитета у Београду од 28. новембра 2017. 

године бр. 2732/1. Извештај о подобности теме докторске 

дисертације, кандидата и ментора од 11. децембра 2017. год. 

Члан комисије за одобрење (научну заснованост) теме 

за израду докторске дисертације мср Бранислава Зарковића 

„Индивидуални фактори од значаја за усвајање вештина 

неопходних за бављење одређеном врстом усменог превођења 

(консекутивним или симултаним), одлука Наставно-научног 

већа Филолошког факултета Универзитета у Београду од 6. 

марта 2019. године бр. 639/1. Извештај о подобности теме 

докторске дисертације, кандидата и ментора од 1. априла 2019. 

год.  

Члан комисије за преглед и оцену докторске 

дисертације Драгине Савин „Славистичко дело Димитрија 

Ђуровића“, предате 30.3.2022. 

 

ДА 

(СПИСАК У 

ПРИЛОГУ) 

 
  

 

 

 

  

(заокружити испуњен услов за 

звање у које се бира) 

 

Број радова, сапштења, 

цитата и др 

Навести часописе, скупове, 

књиге и друго 

 

7 Објављен један рад из категорије 

М20 или три рада из категорије 

М51 из научне области за коју се 

бира. 

1 М23   

3 М24  

4 М51 

У ПЕРИОДУ ДО ПРВОГ 

ИЗБОРА 

 

- Слово и фразеологизм: 

корреляция свойств (на материале 

сербского, русского, белорусского 

и других языков) // 

Јужнословенски филолог, 2014. М 

23 

- Русская фразеология как 

иностранная/инославянская: 

лингвокультурологический аспект 

// Русский язык за рубежом, 2016. 

№ 6.  С. 67–72. М 24. 



- Фразеологические единства с 

названиями животных в сербском 

и белорусском языках: виды 

образно-семантической 

организации // Веснік БДУ, Серыя 

4, 2003, № 2. С. 70–76. М 24 

- Активность слова и ее 

проявления во фразеологии (на 

материале сербских и 

белорусских зоонимов) // Веснік 

БДУ, Серыя 4, 2003, № 1. С. 52-

57. М 24 

 

- Лингвокултуролошки аспекти 

устаљених поређења у српском и 

белоруском језику // Научни 

састанак слависта у Вукове дане, 

42/1. Интралингвистички и 

екстралингвистички чиниоци у 

формирању и развоју српског 

стандардног језика. – Београд: 

Међународни славистички центар 

на Филолошком факултету, 2013. 

С. 495–508. М 51 

- Устаљена поређења у српском и 

белоруском језику у аспекту 

идиоматичности // Научни 

састанак слависта у Вукове дане, 

38/1. Развој модерног српског 

језика. – Београд: Међународни 

славистички центар на 

Филолошком факултету, 2009. М 

51 

- Градуелност у фразеологији (на 

примеру српских и белоруских 

фразеологизама) // Научни 

састанак слависта у Вукове дане, 

37/1. Развој модерног српског 

језика. – Београд: Међународни 

славистички центар на 

Филолошком факултету, 2008. М 

51 

- Лексема као компонента 

фразеологизма (на примеру 

српских и белоруских 

фразеологизама са зоонимима) // 

Научни састанак слависта у 

Вукове дане, 34/1. Развој 

модерног српског језика. – 

Београд: Међународни 

славистички центар на 

Филолошком факултету, 2005. – 

С. 173–182. М 51 

 

 

8 Саопштен један рад на научном 14 РАДОВА – М 33 1. Семантизация идиом 



скупу, објављен у целини (М31, 

М33, М61, М63) 

У ПРВОМ ИЗБОРУ младшими школьниками // 

Сборник научных работ 

студентов и аспирантов: В 2 ч. Ч. 

1. Мн.: Белгосуниверситет, 1998. 

– С. 191–195. М 33 

2. Названия животных во 

фразеологизмах с метаязыковой 

семантикой (на материале 

сербского, русского и 

белорусского языков) // 

Актуальные проблемы 

исследования языка и речи: 

Материалы международной 

конференции молодых ученых. 

Часть 3. Мн., 1998. С. 164–169. М 

33 

3. Сербское пас – 

белорусское сабака: природное и 

антропоцентрическое содержание 

в национальной фразеологии // 

Современная филология: сегодня 

и завтра: Материалы научной 

конференции молодых ученых. 

Мн., 1999. С. 42–45. М 33 

4. Устойчивые сравнения с 

названиями животных в сербском 

и белорусском языках // Язык и 

социум: Материалы IV 

международной научной 

конференции. Часть II. Мн., 2001. 

С. 117–120. М 33 

5. Словообразовательная 

активность зоонимов (на 

материале сербского и 

белорусского языков) // 

Проблемы славистики и 

теоретической лингвистики: 

Сборник статей молодых ученых 

(16 сентября 2001 г.). Мн., 2002. – 

С.23–27. М 33 

6. Идиоматичность и ее 

виды во фразеологии с зоонимами 

(на материале сербского языка) // 

Філалагічныя навукі: Маладыя 

вучоныя ў пошуку: Матэрыялы 

навуковай канферэнцыі, 

прысвечанай 80-годдзю 

Белдзяржуніверзітэта (20 

красавіка 2001г.). Мн., 2002. С. 

54–57. М 33 

7.  Модели 

семантической деривации в 

славянской отзоонимической 

лексике // Русский язык: система 

и функционирование: Материалы 

Международной научной 



конференции, 17-18 апреля 2002 

г. Ч. 2. Мн.: БГУ, 2002. С. 234–

237. М 33 

8. Экспрессивно-

стилистические свойства 

фразеологизмов с зоонимами (на 

материале сербского и 

белорусского языков) // Форма, 

значение и функции единиц языка 

и речи: Материалы докладов 

международной научной 

конференции (Минск / Беларусь, 

16-17 мая 2002 г.). Часть III. Мн., 

2002. С. 21–22. М 33 

9. Животные как эталоны 

положительных качеств (на 

материале сербской и 

белорусской лексики и 

фразеологии) // Культура мовы і 

грамадства: Матэрыялы 

Міжнароднай навукова-

практычнай канферэнцыі, 5-6 

снежня 2002 г. Мн.: БДПУ, 2002. 

С. 37–39. М 33 

10. Зависимости между 

свойствами лексем-зоонимов и 

свойствами фразеологизмов с 

зоонимами в сербском и 

белорусском языках // Проблемы 

теоретической лингвистики: 

Сборник статей молодых ученых 

(14 января 2003 г.). – Мн.: РИВШ 

БГУ, 2003. – С. 35–40. М 33 

11.  Этнокультурное 

своеобразие фразем с зоонимами 

(на материале сербского и 

белорусского языков) // Язык и 

социум: Материалы V 

Международной научной 

конференции. 6-7 декабря 2002 г., 

Минск. В 2 ч. / Редкол.: Л.Н. 

Чумак (отв. ред.). – Мн.: РИВШ 

БГУ, 2003. – С. 22–25. М 33 

12. Принципы представления 

фразеологизмов в “Польско-

русском фразеологическом 

словаре” К.М.Гюлумянц // 

Актуальныя праблемы 

філалагічных навук: Матэрыялы 

навуковай міжвузаўскай 

канферэнцыі, прысвечанай памяці 

К.М.Гюлумянц. 6 мая 2004 г., 

Мінск. / Пад рэд. С.Ф.Сокала. – 

Мн.: НА ТАА “БІП-С”, 2004. – С. 

8–10. М 33 

13. Межъязыковая 



интерференция и обучение 

сочинению-описанию (на 

материале русского и сербского 

языков) // Достигнућа и 

перспективе конфронтационог 

проучавања руског и других 

језика – Београд: Филолошки 

факултет: Славистичко друштво 

Србије, 2012. С. 222–229. М 33 

14. Homo sapiens и «человек 

неразумный» в образах 

славянской фразеологии // 

Русский язык и литература в 

пространстве мировой культуры: 

Материалы XIII конгресса 

МАПРЯЛ. В 15 томах. Том 6. 

Направление 5. Язык. Сознание. 

Культура. СПб, 2015. С. 151–156. 

М 33 

 

9 Објављена два рада из категорије 

М20 или пет радова из категорије 

М51 у периоду од последњег 

избора у звање из научне 

области за коју се бира.  

 

2 М23   

1 М51 

1 М52 

Светлана В. Голяк, Александра 

М. Матрусова. Славянская песня 

– аксиологическая и 

онтологическая константа: анализ 

ключевых слов, Русский язык за 

рубежом, 2019. № 5. С. 63–70. 

ISSN: 0131-615X  М 24 

 

Проблема интерференции при 

обучении русскому языку как 

инославянскому, Русский язык за 

рубежом, 2022. № 1. С. 72–77.  

ISSN: 0131-615X М 24 24 

 

Методички аспекти наставе 

фразеологије српског језика као 

страног, Научни састанак 

слависта у Вукове дане, 48. 

Реферати и саопштења. Београд: 

Међународни славистички центар 

на Филолошком факултету, 2019. 

С. 71–78. ISSN 0351-9066  М 51  

 

Образная концептуализация 

безумия в русской, белорусской и 

сербской фразеологии, 

Славистика, XXI (2017). С. 89–

105. ISSN 1450-5061 М 52 

 

10 Оригинално стручно остварење 

или руковођење или учешће у 

пројекту 

 

ДА, УЧЕШЋЕ У 2 

МЕЂУНАРОДНАПРОЈЕКТА 

1). Међународни научни 

пројекат Министарства 

образовања Републике Белорусије 

бр. 20161822 „Белоруски и други 



словенски језици у светлу теорије 

превођења и лингвопреводилачке 

дидактике“ (2015–2020). 

Руководилац пројекта је проф. др 

Ала Кожинова, професор 

Филолошког факултета 

Белоруског државног 

универзитета у Минску у пензији. 

 2). Међународни научни 

пројекат „Нови велики српско-

руски речник“ (од 2021 до данас). 

Руководилац пројекта је доц. др 

Екатерина Јакушкина, шеф 

катедре за славистику 

Филолошког факултета 

Московског државног 

универзитета „Ломоносов“. 

 

11 Одобрен и објављен 

универзитетски уџбеник за 

предмет из студијског програма 

факултета, односно универзитета 

или научна монографија (са ISBN 

бројем) из научне области за коју 

се бира, у периоду од избора у 

претходно звање 

ДА  Матрусова А., Бегунц И., 

Голяк С. Савремени руски 

језик I–IV: говорне вежбе, 

Филолошки факултет, Београд, 

2015. – 428 с. 
 

12 Један рад са међународног 

научног скупа објављен у целини 

категорије М31 или М33 

ДА 3 рада после првог избора  М33 

Светлана В. Голяк, Анджелка 

Пейович. Символика вкуса в 

русской, сербской и 

испанской лексике и 

фразеологии, Актуальные 

проблемы и перспективы 

русистики: Материалы по 

итогам Международной 

конференции русистов в 

Барселонском университете, 

Барселона: Trialba 

Ediciones, 2018. С. 1093–1105. 

ISBN: 978-84-949838-0-1   

Эталоны красоты в русской, 

белорусской и сербской 

фразеологии, Philologica 

LXXVII (2018): Univerzita 

Komenskeho v Bratislave. С. 

189–196. ISBN 978-80-223-

4639-9  

Когнитивно-прагматические 

аспекты речи (на материале 

славянской лексики и 

фразеологии), Теория и 

практика преподавания 

языков и культур: традиции, 

новации, перспективы: 



Материалы IV 

Международной научно-

практической конференции, 

Москва: МГПУ, 2020. С. 33–

41. ISBN 978-5-243-00617-0 

 

13 Један рад са научног скупа 

националног значаја објављен у 

целини категорије М61 или М63. 

 

ДА Ћирилица и латиница у 

Белорусији: историја и савремено 

стање, У зб. Употреба ћирилице у 

јавном простору (Службена и 

јавна употреба ћирилице): 

Округли сто одржан 12.IX.2019. 

на 49. научном скупу слависта у 

Вукове дане, Београд: 

Филолошки факултет, МСЦ, 

2021. С. 45–53. ISBN 978-86-6153-

655-7 

 

14 Објављен један рад из категорије 

М20 или четири рада из категорије 

М51 у периоду од последњег 

избора из научне области за коју 

се бира.  (за поновни избор ванр. 

проф) 

 

  

15 Један рад са међународног 

научног скупа објављен у целини 

категорије М31 или М33.  (за 

поновни избор ванр. проф) 

 

  

16 Један рад са научног скупа 

националног значаја објављен у 

целини категорије М61 или М63.  

(за поновни избор ванр. проф) 

 

  

17 Објављен један рад из категорије 

М21, М22 или М23 од првог 

избора у звање ванредног 

професора из научне области за 

коју се бира  

  

18 Објављен један рад из категорије 

М24 од првог избора у звање 

ванредног професора из научне 

области за коју се бира. Додатно 

испуњен услов из категорије М21, 

М22 или М23 може, један за један, 

да замени услов из категорије М24 

или М51 

  

19 Објављених пет радова из 

категорије М51 у периоду од 

последњег избора из научне 

области за коју се бира. Додатно 

  



испуњен услов из категорије М24 

може, један за један, да замени 

услов из категорије М51  

20 Цитираност од 10 xeтepo цитата. 

 
ДА  

21 Два рада са међународног научног 

скупа објављена у целини 

категорије М31 или М33 

 

3 РАДА М 33 (В. Т. 8)  

22 Два рада са научног скупа 

националног значаја објављена у 

целини категорије М61 или М63 

 

1 РАД М 61 

(В. Т. 13) 

 

23 Одобрен и објављен 

универзитетски уџбеник за 

предмет из студијског програма 

факултета, односно универзитета 

или научна монографија (са ISBN 

бројем) из научне области за коју 

се бира, у периоду од избора у 

претходно звање 

ДА (В. Т. 11)  

24 Број радова као услов за 

менторство у вођењу докт. дисерт. 

– (стандард 9 Правилника о 

стандардима...) 

Испуњава 

(в. т. 7 и 9) 

57 бодова ( од тога 34 бода из 

претходног периода и 23 од 

избора у звање доцента), 

структурисана у складу са 

стандардом 9 у пољу ДХН 

 

 

 

ИЗБОРНИ УСЛОВИ: 

 

 (изабрати 2 од 3 услова) Заокружити ближе одреднице 

(најмање пo једна из 2 изабрана услова) 

 

1. Стручно-професионални 

допринос 

1. Председник или члан уређивачког одбора научних часописа или 

зборника радова у земљи или иностранству. 

2. Председник или члан организационог или научног одбора на 

научним скуповима националног или међународног нивоа. 

3. Председник или члан комисија за израду завршних радова на 

академским мастер или докторским студијама.  

4. Руководилац или сарадник на домаћим и међународним научним 

пројектима.  

 

2. Допринос академској и 

широј заједници 

1. Чланство у страним или домаћим академијама наука, чланство у 

стручним или научним асоцијацијама у које се члан бира. 

2. Председник или члан органа управљања, стручног органа или 

комисија на факултету или универзитету у земљи или иностранству. 

3. Члан националног савета, стручног, законодавног или другог органа 

и комисије министарстава. 



4. Учешће у наставним активностима ван студијских програма 

(перманентно образовање, курсеви у организацији 

професионалних удружења и институција, програми едукације 

наставника) или у активностима популаризације науке. 

5. Домаће или међународне награде и признања у развоју образовања 

или науке. 

3. Сарадња са другим 

високошколским, 

научноистраживачким 

установама, односно 

установама културе или 

уметности у земљи и 

иностранству 

1. Руковођење или учешће у међународним научним или стручним 

пројектима и студијама.  

2. Радно ангажовање у настави или комисијама на другим 

високошколским или научноистраживачким институцијама у земљи 

или иностранству, или звање гостујућег професора или истраживача. 

3. Руковођење радом или чланство у органу или професионалном 

удружењу или организацији националног или међународног нивоа. 

4. Учешће у програмима размене наставника и студената. 

5. Учешће у изради и спровођењу заједничких студијских програма 

6. Предавања по позиву на универзитетима у земљи или иностранству. 

 

*Напомена: На крају табеле кратко описати заокружену одредницу 

Услов 1. Стручно-професионални допринос 

Тачка 1: Уређивање (у својству члана уређивачког одбора) међународног научног зборника  

„Универзитетска славистика: традиције, савремено стање, перспективе“, К. Кончаревић (гл. ур.), Београд: 

Филолошки факултет Универзитета у Београду, 2017. ISBN 978-86-6153-482-9.   

Тачка 2: Члан је Славистичког друштва Србије  

Тачка 3: У реферату су приказани подаци о учешћу у комисијама за 7 мастер радова и 3 докторске  

дисертације. 

Тачка 4: Била је сарадник на међународном научном пројекту Министарства образовања Републике 

Белорусије бр. 20161822 „Белоруски и други словенски језици у светлу теорије превођења и 

лингвопреводилачке дидактике“ (2015–2020), руководилац пројекта проф. др Ала Кожинова, професор 

Филолошког факултета Белоруског државног универзитета у Минску у пензији. 

 Од 2021. године је сарадник на међународном пројекту „Нови велики српско-руски речник“, 

руководилац пројекта доц. др Јекатерина Јакушкина, шеф катедре за славистику Филолошког факултета 

Московског државног универзитета „Ломоносов“. 

 

 

Услов 2. Допринос академској и широј заједници 

Тачка 4: Извођење програма едукације наставника: стални је реализатор „Зимске школе“ – стручног 

семинара Министарства просвете Србије за професионално усавршавање наставника руског језика; у 

периоду од избора у звање за наставнике је одржала низ преводилачких радионица, као и предавања на тему: 

„Руско-српске лексичке и фразеолошке паралеле“ (1–2.02.2018), „Позајмљене речи у савременом руском 

језику“ (7.02.2020), „Руски и српски језик у контакту (проблем интерференције у говору и преводу)“ 

(15.01.2022). 

Промовисање српске, руске и белоруске науке и културе:  

Јавна предавања и излагања: 1) више отворених (јавних) предавања о белоруском језику, 

књижевности и културе на Филолошком факултету у Београд; 2) „Белорусистика на Филолошком факултету 

у Београду“ у Народној библиотеци Србије (21.02.2018); 3) „Ћирилица и латиница у Белорусији: историја и 

савремено стање“, у оквиру округлог стола „Употреба ћирилице у јавном простору“ на Филолошком 

факултету (12.09.2019). Поводом Дана матерњег језика у Белорусији, заједно са студентима белоруског 

језика организовала је промоцију студија белорусистике на Филолошком факултету у Београду, приказану 

на првом програму Белоруске државне телевизије у Минску (емисија „Панорама“ од 21.02.2020). 

Као организатор, водитељ и/или преводилац учествовала је у реализацији бројних манифестација 

посвећених руској, белоруској и српској књижевности, науци и култури, у периоду од избора у звање: 

Међународни културни форум у Санкт-Петербургу – члан државне делегације РС (2018, 2019), 

„Петербуршки сусрети у Београду“ (2018) и „Дани духовне културе Санкт Петербурга“ (2021), сусрети 



писаца и културних радника „Контрапункт“ (2018, 2019, 2020) и „Форум о оправдању стваралаштва“ (2021), 

као и многи други културно-просветитељски догађаји. Учествовала је више пута у организацији рада руског 

и белоруског штанда на сајму књига у Београду, уз пратеће манифестације, као и учешћа Србије као земље-

почасног госта на сајму књига у Минску (2018). У сарадњи са Амбасадом Републике Белорусије у 

Републици Србији и Државним музејом Јанка Купале у Минску, организовала је Вече белоруске поезије на 

Филолошком факултету, уз презентацију изложбеног пројекта „У дијалогу култура. Јанко Купала и Србија“ 

(24.04.2018), као и јавно предавање амбасадора В. Бриљова о односима Србије и Белорусије (11.05.2018). 

 

 

Услов 3. Сарадња са другим високошколским, научноистраживачким установама, односно установама 

културе или уметности у земљи и иностранству 

Тачка 1: У овом изборном периоду била је сарадник на два међународна научна пројекта: 

 1). Међународни научни пројекат Министарства образовања Републике Белорусије бр. 20161822 

„Белоруски и други словенски језици у светлу теорије превођења и лингвопреводилачке дидактике“ (2015–

2020). Руководилац пројекта је проф. др Ала Кожинова, професор Филолошког факултета Белоруског 

државног универзитета у Минску у пензији. 

 2). Међународни научни пројекат „Нови велики српско-руски речник“ (од 2021 до данас). 

Руководилац пројекта је доц. др Екатерина Јакушкина, шеф катедре за славистику Филолошког факултета 

Московског државног универзитета „Ломоносов“. 

Тачка 2: У реферату су приказани подаци о учешћу у комисијама за 7 мастер и 3 докторске дисертације. 

Тачка 4: Коорганизатор студијског боравка студената руског и белоруског језика из Београда на 

Филолошком факултету у Минску и вођа пута групе (2–16.11.2019).  

Учествује у организацији и реализацији програма размене студената и професора између Београда и 

Минска, на основу Споразума о сарадњи, као и у оквиру Еразмус+ пројекта. Пријављена је за Еразмус+ 

мобилност, добила одобрење за учешће у програму мобилности између Универзитета у Београду и 

Белоруског државног универзитета у Минску, припрема реализације у току.  

Тачка 6: Одржала је два предавања по позиву за студенте Института за славистику Универзитета у Бечу на 

тему „Говорна етикеција у руском језику“ (31.10.2018).  

 

III - ЗАКЉУЧНО МИШЉЕЊЕ И ПРЕДЛОГ КОМИСИЈЕ 

 

На основу изложеног, Комисија сматра да су се стекли сви услови да се доц. др Светлана Гољак 

поново изабере у звање доцента за ужу научну област Белоруски језик и књижевност, по конкурсу 

објављеном у листу Послови бр. 980 од 30. марта 2022. године, па се стога с поверењем и особитим 

поштовањем обраћа Изборном већу Филолошког факултета у Београду са предлогом да прихвати извештај 

Комисије за поновни избор доц. др Светлане Гољак у звање доцента за ужу научну област 

Белорусистика, предмет Белоруски језик и књижевност, са пуним радним временом на Факултету. 

У Београду,  14. априла 2022. год.   

ЧЛАНОВИ КОМИСИЈЕ:  

         ________________________ др Ксенија Кончаревић,  ред. проф.  Филолошког факултета  УБ  

 

 ________________________ др Људмила Поповић,       

ред. проф.  Филолошког факултета   УБ  

  

________________________др Маријана Папрић,       

доцент  Учитељског факултета  Универзитета у Београду 


